
Éxodo capítulo 15 

יהוֹכּי-גָאֹה   א.ָ אזָישִׁיר-מֶשׁהוּבְֵנייִשְָׂרֵאלֶאת-ַהִשּׁירָהַזּּ�אאתַליהָוהַיּאֹמרוּלֵאמֹרָאִשׁירָהַּ֜

1. Az ya•shir-Mo•shé oov•néy Israél et-ha•shi•ra ha•zot la•Adonái va•yom•ru le•mor ashí•ra 
la•Adonái ki-ga•ó ga•áh soos ve•roch•vo ra•má va•yám. 

1. Entonces Moisés y el pueblo de Israel cantaron esta canción al Señor, y habló, diciendo: Yo 

Cantará al Señor, porque ha triunfado gloriosamente; el caballo y su jinete lo han hecho 

Arrojado al mar. 

____________________________________________________________________________
_______ 

מֶמְנהוּ ְֹ  :ב. ָ עִזּי וְזְִמָרת יָהּ וַיְהִי-לִי לִישׁוָּעה ֶזה ֵאִלי וְאְַנוֵהוּ ֱא5ֵהי ָאִבי וַאֲר

2. Ozi ve•zim•rát Yáh va•ye•hi-li li•ye•shu•áh ze Elí ve•an•vé•hu Elo•hey avi va•arom•mén•hu. 

2. El Señor es mi fuerza y canción, y se ha convertido en mi salvación; él es mi Dios, y lo 
alabaré; el Dios de mi padre, y lo exaltaré. 

 :ג. ְ יהָוֹה ִאישׁ ִמְלָחָמה יְהָוֹה ְשׁמוֹ

3. Adonái eesh mil•cha•ma Adonái sh'mo. 

3. El Señor es un hombre de guerra; el Señor es su nombre. 

 :ד. ַ מְר כְּבתֹ ַפְּרעהֹ וְ חֵילוֹ יָרָה ַבָיּם וּ ִמ ְב חַר ָשׁ לִ ָשׁיו טֻ ְבּעוּ ְבַים-סוּף

4. Mar•ke•vot Par•óh ve•chey•lo ya•ra va•yam oo•miv•char sha•li•shav toob•óo ve•Yam - Soof. 

____________________________________________________________________________
_______ 

____________________________________________________________________________
_______ 

4. Los carros de Pharaoh y su ejército han sido arrojados al mar; sus capitanes elegidos 
también se han ahogado en el Mar Rojo. 

____________________________________________________________________________
_______ 

5. Te•ho•mot ye•chas•yú•mu yar•du vim•tzo•lot ke•mo-áven. 



5. Las profundidades los han cubierto; se hundieron al fondo como una piedra. 

____________________________________________________________________________
_______ 

 :ו. ְ י ִמינְ[ יְהָוה נֶ ְאָדִּרי ַבּכֹּ חַ יְ ִמינְ[ יְהָוֹה ִ��خר ַעץ אוֹיֵב

6. Ye•min•cha Adonái ne•eda•ri ba•kó•ach ye•min•cha Adonái tir•atz o•yev. 

6. Tu mano derecha, Oh Señor, es gloriosa en el poder; tu mano derecha, Oh Señor, ha 
quebrantado 

en pedazos el enemigo. 

____________________________________________________________________________
_______ 
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 :ה.ְ תּהמֹֹתְיכְַסֻימוָּירְדוּבְִמצו5ֹתְכּמוֹ-ָאֶבן

Éxodo 15 

נ[ יאְֹכֵלמוֹ כַַּקּשׁ ְֹ  :ז. וּבְרבֹ גְּאוֹנְ[ תֲַּהרסֹ קֶָמי[ תְַּשַׁלּח ֲר

7. Oo•ve•rov ge•on•cha ta•ha•ros ka•mé•cha te•sha•lách cha•ron•cha yoch•lémo ka•kash. 

7. Y en la grandeza de tu excelencia, has derribado a los que se levantaron contra ti; enviaste 
tu ira, que los consumió como hojarasca . 

____________________________________________________________________________
_______ 

 :ח. וּבְרוַּחַאֶפּי[נֶעְֶרמוַּמִיםִנצְּבוּכְמוֹ-נֵדנֹזְִליםָקְפאוּתְהמֹֹתְבֶּלב-יָם

8. Oo•ve•rú•ach apé•cha ne•er•mu má•yim nitz•vu che•mo-ned noz•lim kaf•óo te•ho•mot be•lev-
yam. 

8. Y con la explosión de tus nuez, las aguas se reunieron, las inundaciones se levantaron como 
un montón, y las profundidades se congelaron en el corazón del mar. 

___________________________________________________________________________ 



 ָ ט. ָ א ַמר אוֹיֵב ֶאְרדּףֹ ַא ִשּׂיג ֲא חַ לֵּק ָשׁ לָל תִּ ְמ לָ ֵאמוֹ נַ ְפ ִשׁי ָאִריק חְַר ִבּי תּוֹרִי ֵשׁמוֹ

9. Amar o•yev er•dof asig a•cha•lek sha•lal tim•la•émo naf•shi arik char•bi to•ri•shé•mo ya•di. 

9. El enemigo dijo, perseguiré, superaré, dividiré el saqueo; mi lujuria estará satisfecha con 
ellos; dibujaré mi espada, mi mano los destruirá. 

___________________________________________________________________________ 

 :י. ָ נשְַׁפָתּ ְברוּחֲ[ כִָּסּמוֹ יָם צְָללוּ כַּעוֹפֶֶרת ְבַּמִים ַאִדּירִים

10. Na•sháf•ta ve•ru•cha•cha ki•sá•mo yam tza•le•lu ka•o•fé•ret be•má•yim adi•rim. 

10. Tú soplaste con tu viento, el mar los cubrió; se hundieron como plomo en las poderosas 
aguas. 

___________________________________________________________________________ 

שׂה ֶפֶלא ֵֹ דשׁ נוֹרָא תְִה`ת ע ֶֹ  :יא. ִ מי-כָ ֹמָכה ָבֵּאִלם יְהָוה ִמי כָּ ֹמָכה נֶאְ�דּר ַבּקּ

11. Mi-cha•mó•cha ba•elim Adonái mi ka•mó•cha ne•e•dár ba•kó•desh no•rá te•hi•lót o•sé fé•le. 

11. ¿Quién es como tú, Oh Señor, entre los dioses? ¿Quién es como tú, glorioso en la santidad, 
temeroso en los elogios, haciendo maravillas? 

___________________________________________________________________________ 

12. Na•tí•ta ye•min•cha tiv•la•émo á•retz. 

12. Extendiste tu mano derecha, la tierra se los tragó. 

______________ 

5 
 :]יג. נָ חִי תָ ְב חַ ְס ְדּ[ ַעם-זוּ גָּ ָא לְ תָּ נֵ ַה לְ תָּ ְב ָע ְזּ[ ֶאל- נְ וֵה קָ ְד ֶשׁ
13. Na•chí•ta ve•chas•de•cha am-zu ga•ál•ta ne•hál•ta ve•oz•cha el-ne•vé kod•shé•cha 

13. Tú, en tu misericordia, has llevado a la gente a la que has redimido; la has guiado en tu 
fuerza a tu santa  
____________________________________________________________________________
_ 
 :יד. ָשְׁמעוּ ַעִמּים יִרְָגּזוּן חִיל ָאַחז ישְֵׁבי ְפָּלֶשׁת
14. Sham•oo amim yir•ga•zoon chil a•chaz yosh•véy P’lá•shet. 
14. Lo oirán los pueblos, y temblarán;Se apoderará dolor de la tierra de los filisteos.  



____________________________________________________________________________
_ 
 :טו. ָאז נִבְֲהלוּ ַאלּוֵּפי ֱאדוֹם ֵאילֵי מוֹאָב יאֲֹחֵזמוֹ ָרַעד נָ ֹמגוּ כּלֹ י ְשֵׁבי כְָנעַן
15. Az niv•halu alu•féy Edom ey•léy Moáv yo•cha•zémo rá•ad na•mó•gu kol yosh•véy 
Che•ná•an. 
Philistia. 

15. Entonces los caudillos de Edom se turbarán;A los valientes de Moab les sobrecogerá 
temblor;Se acobardarán todos los moradores de Canaán. 
____________________________________________________________________________
_ 
 :טז.תִּפֹּלֲעֵליהֶםֵאימָָתהָופַַחדִבְּגדלְֹזרוֹעֲ[יִדְּמוָּכָּאֶבןעַד-יַעֲברַֹעְמּ[יְהָוהַעד-יַעֲברַֹעם-זוּ קָ נִי תָ
16. Ti•pol a•ley•hém ey•má•ta va•fá•chad big•dol ze•ro•a•cha yid•mu ka•á•ven ad-ya•a•vor 
am•cha Adonái ad-ya•a•vor am-zu ka•ní•ta. 
16. Caiga sobre ellos temblor y espanto;A la grandeza de tu brazo enmudezcan como una 
piedra;Hasta que haya pasado tu pueblo, oh Jehová,Hasta que haya pasado este pueblo que tú 
rescataste. 

____________________________________________________________________________
_ 
ני כּוֹנְנוּ יָדֶי ָֹ  :]יז. תְִּבֵאמוֹ וְתִָטֵּעמוֹ בְַּהר נַחֲָלְת[ ָמכוֹן לְִשְׁבְתּ[ ָפַּעְלָתּ יְהָוֹה ִמְקָּדשׁ ֲאד
17. Te•vi•émo ve•ti•ta•émo be•har na•cha•lat•cha ma•chon le•shiv•te•cha pa•ál•ta Adonái 
mik•dash Adonái ko•ne•nu ya•dé•cha. 

17. Tú los introducirás y los plantarás en el monte de tu heredad,En el lugar de tu morada, que 
tú has preparado, oh Jehová,En el santuario que tus manos, oh Jehová, han afirmado. 

____________________________________________________________________________
_ 
18. Adonái yim•loch le•o•lam va•ed. 

18. Jehová reinará eternamente y para siempre. 
____________________________________________________________________________
_ 
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 ה ָ יַּ A יט. כִּי ָבא סוּס ַפְּרעהֹ בְִּרְכבּוֹ וּבְָפָרָשׁיו בַָּיּם וַיָּשֶׁב יְהָוֹה ֲעֵלֶהם ֶאת-ֵמי ַהָיּם וּבְֵני יִשְָׂרֵאל ָהְלכוּ ַב ַ יּ ָבּ ָשׁ ה ְבּ ת וֹ
 : ם
19. Ki va soos Par•óh be•rich•bo oo•ve•fa•ra•shav ba•yam va•yá•shev Adonái ale•hém et-méy 
ha•yam oov•néy Israél hal•chu va•ya•ba•sha be•tóch ha•yam. 



19. Porque Faraón entró cabalgando con sus carros y su gente de a caballo en el mar, y 
Jehová hizo volver las aguas del mar sobre ellos; mas los hijos de Israel pasaron en seco por 
en medio del mar. 

____________________________________________________________________________
_ 
 :כ. וַתִַּקּח ִמְרָים ַהְנּבִיאָה ֲאחוֹת ַאֲהרןֹ ֶאת-ַה תֹּף בְָּידָהּ וַתֵֶּצאןָ כָל-ַהָנּשִׁים ַאֲחֶריהָ בְֻּתִפּים וּ ִב ְמח5ֹת
20. Va•ti•kach Mir•yam ha•nevi•ah achot Aha•rón et-ha•tof be•ya•dáh va•te•tzé•na chol-
ha•na•shim a•cha•ré•ha be•tu•pim oo•vim•cho•lot. 

20. Y María la profetisa, hermana de Aarón, tomó un pandero en su mano, y todas las mujeres 
salieron en pos de ella con panderos y danzas. 

____________________________________________________________________________
_ 
כבוֹ ָרָמה ַבָיּם ְֹ  :כא. וַתַַּען לֶָהם ִמְרָים ִשׁירוּ לַיהָוֹה כִּי-גָ ֹאה גָָּאה סוּס וְר
21. Va•tá•an la•hém Mir•yam shí•ru la•Adonái ki-ga•ó ga•áh soos ve•roch•vo ra•má va•yam. 

21. Y María les respondía:Cantad a Jehová, porque en extremo se ha engrandecido;Ha echado 
en el mar al caballo y al jinete. 
____________________________________________________________________________
_ 
 :כב. וַיַּסַּע מֶשׁה ֶאת-יִשְָׂרֵאל ִמַיּם-סוּף וַיֵּצְאוּ ֶאל-ִמְדַבּר-שׁוּר וַיֵּלְכוּ ְשׁלֶשׁת-יָמִים בִַּמְּדָבּר וְלֹא- ָמ צְאוּ ָמִים
22. Va•ya•sa Mo•shé et-Israél mi•Yam-Soof va•yetz•oo el-mid•bar-Shur va•yel•chu sh’ló•shet-
ya•mim ba•mid•bar ve•lo-matz•oo má•yim. 

22. E hizo Moisés que partiese Israel del Mar Rojo, y salieron al desierto de Shur; y anduvieron 
tres días por el desierto sin hallar agua. 
____________________________________________________________________________
_ 
 :כג. וַיָּבאֹוּ ָמָר תָה וְל ֹא יָ כְלוּ לִ ְשׁ תֹּת ַמִים ִמ ָמָּרה כִּי ָמִרים ֵהם ַעל- כֵּן קָָרא- ְשׁ ָמהּ ָמָרה
23. Va•yavó•oo Mará•ta ve•lo yach•lu lish•tot má•yim mi•Ma•rá ki ma•rim hem al-ken ka•ra-
sh’máh Ma•rá. 

23. Y llegaron a Mara, y no pudieron beber las aguas de Mara, porque eran amargas; por eso le 
pusieron el nombre de Mara. 
____________________________________________________________________________
_ 
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 :כד. וַיִּ`נוּ ָהָעם ַעל-מֶשׁה לֵּא ֹמר ַמה-נִּשְֶׁתּה

24. Va•yi•ló•nu ha•am al-Mo•shé le•mor ma-nish•té. 

24. Entonces el pueblo murmuró contra Moisés, y dijo: ¿Qué hemos de beber? 



____________________________________________________________________________
_ 
 :אל- ַה ַמִּים וַיִּ ְמ תְּקוּ ַה ָמִּים ָשׁם ָשׂם לוֹ חקֹ וּ ִמ ְשׁ ָפּט וְשָׁם נִסָּהוֶּ Aכה. וַיִּ צְ ַעק ֶאל-יְהָוה וַיּוֹרֵהוּ יְהָוֹה ֵעץ וַיַּ ְשׁ לֵ
25. Va•yitz•ak el-Adonái va•yo•ré•hu Adonái etz va•yash•lech el-ha•má•yim va•yim•te•ku 
ha•má•yim sham sam lo chok oo•mish•pat ve•sham ni•sá•hu. 

25. Y Moisés clamó a Jehová, y Jehová le mostró un árbol; y lo echó en las aguas, y las aguas 
se endulzaron. Allí les dio estatutos y ordenanzas, y allí los probó; 
____________________________________________________________________________
_ 
כו. וַיּאֶֹמר ִאם-ָשׁמוֹעַ תְִּשַׁמע לְקוֹל יְהָוֹה ֱא5ֶהי[ וְהַָיּשָׁר בְֵּעינָיו תֲַּעֶשׂה וְהֲַאַזְנתָּ לְִמְצוֹתָיו וְשַָׁמְרָתּ כָּל-חָֻקּיו כָּל-ַהַמֲּחָלה 
פֶא ְֹ  :ֲ]אֶשׁר-ַשְׂמִתּי ְבִמְצַרִים לֹא-ָאִשׂים ָעֶלי[ כִּי ֲאִני יְהָוֹה ר
26. Va•yó•mer eem-sha•móa tish•ma le•kol Adonái Elo•hé•cha ve•ha•ya•shar be•ey•nav ta•asé 
ve•ha•a•zan•tá le•mitz•vo•tav ve•sha•mar•tá kol-chu•kav kol- ha•ma•cha•la ashér-sám•ti 
ve•Mitz•rá•yim lo-asim alé•cha ki Ani Adonái rof•é•cha. 

26. y dijo: Si oyeres atentamente la voz de Jehová tu Dios, e hicieres lo recto delante de sus 
ojos, y dieres oído a sus mandamientos, y guardares todos sus estatutos, ninguna enfermedad 
de las que envié a los egipcios te enviaré a ti; porque yo soy Jehová tu sanador. 
____________________________________________________________________________
_ 
 :כז. וַיָּבאֹוּ ֵאי לִ ָמה וְ ָשׁם ְשׁ תֵּים ֶע ְשֵׂרה ֵעי נֹת ַמִים וְ ִשׁ ְב ִעים תְּ ָמִרים וַיַּ חֲנוּ- ָשׁם ַעל- ַה ָמִּים
27. Va•yavó•oo Ey•líma ve•sham sh’teym es•ré ey•not má•yim ve•shiv•eem te•ma•rim 
va•ya•cha•nu-sham al-ha•má•yim. 

27. Y llegaron a Elim, donde había doce fuentes de aguas, y setenta palmeras; y acamparon 
allí junto a las aguas. 

____________________


